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PosrisinyTo 0co01MBOCTI Bi10OpaXK€HHSI MOBHOI KAPTUHU CBITY Yy IPUPOJAHUYIH JIEKCHUIII
cTapoAaBHIX MOB. [IpoBeeHO ICTOPUKO-ETUMOJIOTIYHHUM 1 CEMAaHTUYHUN aHai3 JJATUHCHKOTO
neHipoHoMeHa oliva, tocnipkeHnii oro nepuBauiiHuil notexmian. Ha mincrasi 6araToacnek-
THOTO BUBUYEHHSI KOHKPETHOTO JIEKCUYHOTO MaTepiajly BU3HAYAIOThCsl HAYKOBI KpUTEpIi 1 3acaau
JUI OUIBILI MIMPOKUX y3arajlbHEHb 1 BUCHOBKIB TUIIOJIOTTYHOI'O XapakTepy.

KirouoBi ciioBa: MOBHa KapTHHA CBITY, IPUPOJIHUYA JIEKCUKA, JEHIPOHOMEHHU.

VY mapaaurmi cy4acHUX JIIHTBICTUYHUX JOCTIPKCHB OJIHIEIO 3 aKTYAIbHUX TEM € BUBUCHHS
LUISXIB Ta CIIOCOOIB CIPUMHATTSI, PO3YMIHHS Ta 30€peKeHHs 3a JJOIIOMOT'0I0 MOBHHUX 3aCc001B
1HopMalLlli TpO HABKOJMILHIN CBIT. JItoauHa Mi3HAE CBIT yepe3 Npu3My KOHIENTYaJIbHOI CHC-
TeMu. J{J1 meBHOTO coliyMy 1HBapiaHT “o0pa3y cBiTY” 00yMOBJIEHUH COLIAIBHO BUPOOICHUMHU
OTOpaMH, 110 3aKPIILUIIOIOTHCS B 3HAUEHHSX, TAK0XK BIH MOXE 00OMEKYBaTHCh XPOHOJIOTTYHUMH,
€THIYHUMU, KyJIbTYpPHUMU [TapaMETPaMH.

3akonoMm sroAckKoi pupoau 1. O. Inpia Bu3HAE Te, MO “BCe BEIMKE MOXKe OyTH BUCIOBJICHE
JIOJIMHO0 a00 HAPOJIOM TUIbKHU MO-CBOEMY 1 BCE T€HIaJIbHE 3apPOKYEThCS CaMe B JIOHI HAI[lIOHAJIb-
HOTO JIOCBIAY, AyXy Ta yKiIaay. JleHanioHa i3ylo4unch, JIOIMHA BTpAaYae JOCTYI A0 HAUTITUOIINX
JDKEpeIl TyXy Ta CBALICHHOTO BOTHIO JKUTTS; Yepe3 Te, 110 111 JpKepeia 1 11eil BOrOHb 3aBXk /11 Ha-
L[I0HAJIbHI; B HUX 3aKJa/IeH1 1 )KUBYTh L[UI1 CTOJIITTA BCEHAPOIHOT Ipalll, CTpak1aHHs, 00pOTHOHU,
CIIOTJIS,AaHHS, MOJIUTBH 1 ITicHI’[6, ¢. 236].

[Ipupona Bcsikoi caMOOYTHOCTI MOJIATAE Y MOCTIMHOMY CTBOPEHHI HOBUX (OpM il BUpa-

KeHHA cBoro ayxy. Tyt gomninbHo noroautucs 3 gymkoro O. O. JIeoHThEBa TIPO TE, IO “B OCHOBI
CBITOCIIPUMHSATTS KO’KHOTO HapOay JIEKUTH CBOSI CUCTEMA MPEAMETHUX I[IHHOCTEH, 3HAUEHb,
COIlIAJIbHUX CTEPEOTHIIIB, KOTHITUBHHUX cXeM. Uepes Te, 10 CBIIOMICTh JIFOAMHH 3aBXKIU €THIYHO
o0yMoOBJIIeHa, OaYeHHsI CBITY OJTHUM HapoJ0M HE MOXHa MMPOCTUM “NEePEKOTyBaHHSIM ™ IEPEBECTU
Ha MOBY CBITOCHPUNHSATTS 1HIIOTO Hapoxay’ [9, c. 20].

C. B. JIyp’e BBaxkae, 110 caMe TaK €THOC aJalTy€eThCs IO PEaIbHOTO CBITY. Y Takuil crocid

HI0M 33/1a€ThCS Ta cUCTEMa KOOPJUHAT, B KA OyJe AIATH y CBIT1 IPEACTaBHUK IIEBHOTO €THOCY,
dbopmyeThcs 00pa3 CBITY, SIKUM € “OCHOBHUM KOMIIOHEHTOM KyJIbTypH eTHocy” [10, c. 221].
O0pa3 cBiTy sIK OCHOBHA CKJIaJIOBA KYJIBTYPH 1 MOBHU € 00’ €KTOM I[bOTO JOCIIIKECHHS, a
IIpeIMETOM — IPUPOJIHUYA JIEKCUKA JTATUHCHKOT 1 JaBHBOTPELIbKOT MOB.

CB1IOMICTB, 110 ACOIHIOETHCS 31 CIIOBOM, I1€ OJIHA 3 0araThoX CIpoO OMUCATH 3HAHHS, 110
BUKOPHUCTOBYIOThCS IIPU BUPOOJICHH] Ta CHPUMHSTTI MOBJIEHHEBUX MOBIJOMJIEHB. Bigomo, 110
MIPUPOJIHE CEPEIOBUIIE BiIIrPaE BAXKIMBY POJIb Y BUHUKHEHHI 00pa3HUX €TaJJOHHUX CTEPEOTHUITIB
CHPUMHATTA Ta OCMUCIICHHS IIMCHOCTI, KP13b 5IK1 €THOC “0auuTh” CBIT.

VY 11bOMYy acIeKT1 3aCIIyTOBYE Ha yBary AOCIIHKEHHS MOBHO-HAI[IOHAIBHOT KAPTUHU CBITY
(MHKC) 1 cioco0iB i ekcrutikailii B aHTHYHUX MOBax. Y JlaHiid poOOTI yBara npuiieHa OJTHOMY
13 CErMEHTIB IPUPOJTHUYOT JIEKCUKH — Ha3BaM JiepeB (IEHIpOHOMEHAM), AyKe 0araromy, JaBHbOMY
1 LIHHOMY JUIsl ICTOPIT SIK aHTUYHUX, TaK 1 Cy4aCHUX MOB, IUIACTy JIEKCUKU. Pa3oM 3 TuM Ha3BU
JIEPEB € 3aKPUTOIO 1 YITKO OPraHi30BaHOI0, BHACTIOK OOMEKEHOT KUTLKOCTI 11 WIEHIB, TEKCUYHOIO
MIKPOCHCTEMOIO, IKa MOXKE CIYI'YBaTH KJIACHUHUM 3pa3KOM CTPOroi CTPYKTYpPHOT OpraHizarii.
JlaBHO MOMIYEHO, 1110 Ha3BU POCIIMH BUPI3HAIOTHCS BEJIUKOIO IHPOPMATUBHICTIO,

OCKUIBbKH (PJIOpa CIIOKOHBIKY BiAIrpaBalia BEJIUKY POJib Y XKUTTI pI3HUX HapoAiB. [lenapoHo-
MEHH, 30KpeMa, BUKOPUCTOBYBAJIMCh BUCHUMHU SIK CEpHO3HUIN apryMeHT y BU3SHAUEHH1 IpadaTh-
KIBIIUHU THAOEBPOINEUCHKUX HAPOIIB [4].



[Ipu BUBYEHHI IPUPOAHUYOI JIEKCUKU CTAPOJaBHIX MOB y 6araTb0X BUIAJKaX JOBOJUTHCS
BCTaHOBJIIOBATH OLIbIII TOUHE 3HAYEHHs HOMiHaIil. B Takomy pasi mopsj i3 JeKCukorpadiaHuMu
JDKEpellaMy BaXKJIMBY POJIb BiAIrpae KOHTEKCT. L{IHHUMM JkepenaMu TOCTIIKEHHS IeHIPOHO-
MEHIB JIATUHCHKOI MOBH € TpakTaTH Ha npupoannyy TemaTuky Karona, Konymennu, [Tamnanis,

Ta HaWIIKaBIIIMI MaTepial y IbOMY IUIaH1 npeacTanieHo B 12-17 kaurax “Ilpupoauuyoi icropii”
[Tninisa Crapmoro [15].

3aBAaHHS CTATTI — ONMKMCATH HAacamIepe] IeHAPOHOMEHHU, XapaKTepHi ISl CEpeI3eMHO-
MOPCBKOTO apeaiy, gociaiautu cnocoou excrutikarii MHKC y naTuHCBKI MOBI, BUSIBUTH CIIe-
nu(pIKy COpUHHATTA CTapOJaBHIM €THOCOM JIICHOCTI, pI3HOIO 3a cjaoBaMu Binsrensma ¢on
I'ym6onpaTa “6aueHHs” JIOAMHOI0 HAaBKOJHUILIHBOTO ii CBITY.

IcTopis kynpTypu onnBKOBOrO Aepesa (Olea europea L) TicHO noB’s3aHa 3 icTOpi€ro cepei-
36MHOMOPCBKUX HapoaiB. JlepeBo BUCOKO MIHYBAIOCH 32 MIIIHICTh JIEPEBUHU 1 MACTISTHUCTICTD
o aiB. Ot MacIMHOBOTO (OJIMBKOBOTO) JIEpPEeBa HE TUTBKH CIIOKHBAIACH, aJIe IITUPOKO BHKO-
PUCTOBYBAJIACh Y )KEPTBOIPUHOILIEHHSX, JUIsl OCBITJICHHS, 3MalllyBaHHsI Ti1a 1 Bojioccs. ['peku

B1Jl HAPO/PKEHHS 1 10 CMEPTI 3MAIIyBaJIU BCE TUIO 3alAIIHOI0 MACIMHOBOIO OJIIEI0. YUYaCHUKU
OmniMmnilicbkuX irop 000B’SI3KOBO HATHPAIKUCh HEIO MEepe]l IOYaTKOM 3Marab. ['omepiBcbkoMy
CBITOB1 MacJIMHOBA 0J1ist OyIa BijomMa SIK MPAaKTUYHO €JIMHA OJIisl POCTUHHOTO TMOXOKeHHS. Pum-
cekuit ennukionenuct Ilninii Crapiuii 3a3Hayas, 110 “HIBUALIE MOXHA 001MTHCH O€3 BUHA,

HiK 0e3 MacnuHoBOi oJtii” (NH XV. 3. 41). 300paxeHHs 0JTMBKOBOTO JiepeBa 1 aMmbopH st 0JTii

€ HaliXapaKTepHIIKUM aTpuOyTOM KYJIbTYpU aHTUYHHUX HApPOJIB.

Cnin 3a3Ha4uTH, 110 IpoLec GOpMyBaHHS IPUPOJHUYOT JIEKCUKU B JJaBHIX MOBax OyB J10-

CUTb TPUBAJIHMM; Y HbOMY IPOCTEKYEThCS LUIMNA P XpOHOJIOTTYHUX I1acTiB. He octanHio poiib
y LIbOMY IIpo1ieci Biirpasna mMigoJorid. Sk pi3HOBU] IEPBICHOIO MUCIIEHHS Mi()OJIOTis Cly»Kuia
aHTUYHUM HapoJaM 3aco00M OMKCY KapTUHU CBITY. A B MipOJIOT1i BIAHOIIEHHS MOXOHKEHHS €
TOJIOBHMM 3aCO00M cHCTeMaTu3allii i€i KapTuHU. ToMy He BUKJIMKAE 3arepeydeHb Te3a Mmpo Te, 10
MIPUPOIHNYA JIEKCHKA, Y TOMY YHCII 1 JJEHIPOHOMEHH, CBOIMU KOPEHSIMHU CSra€ aHTUYHOI KyJIb-
TYpH 1 CTPYKTypOBaHa IEPEBAKHO HABKOJIO MOHATH reHesucy. [lepexazamu mpo oymBy 0co0IUBO
OaraTuil 1aBHbOIPELbKUI enoc. BiiacHe BUHMKHEHHS OJIMBKOBOTO JIepeBa NPUIMUCYBaIOCh AQiH1
[Tanmani, sKy 3BUYHO 300pakajiu 3 OJIMBKOBOIO TUIKOIO B pyli. Y cynepeurnti Mix [locelimonom 1
Adinoro [1annagoro npo te, KOMy BOJIOAITH ATTHKOIO, OOTH MPUIHSIIN pilIEHHS BIAJATH il TOMY,
XTO BUSIBUTHh HAMOUTBITY OyiarounHHICTE. [loceiiion yaapuB Tpu3yOom y CKelto, 13 Hei mpoOuiioch
JpKepeIo nutooi Boau. AdiHa 3araubuiia Cuc y MUIMHY B CKeJll, BIH YKOPEHUBCS, IEPETBOPUB-
LIMCh B OJIMBKOBE AepeBo. boru npucynunu nepemory AdiHi, BU3HABIIH ii Aap [IHHIIINM.

OnuBa pa3oM 13 CMOKBOIO, TPaHATOM Ta Tpyiieto ocmiBana B “Omiccei” ['omepa. Bumorn
BHUPOIILYBaTHU OJMBKOBI JiepeBa MICTAThbcs B 3akoHax Conona. deodpact nucas, 1110 0JUBa pocia
y ®iBax, B cagax JIiBiicbKOI IyCTe1 1 BEIUKOI CJIaBU 3aXKUJIM YMCIIEHH1 OJJUBKOBI1 CaJl OCTPOBA
Kopoy [11]. CraposaBHi rpeku crio4aTKy 3BEpHYJIN yBary Ha JUKY MacjiuHY, sSIKa HE JaBajia
mnoaiB. [lepia 3ragka mpo Take AepeBo M Ha3BOKO GUAIN 3’saBisieTbes B “Omiccei” ['omepa, koau
Opiccell 3HaX0IUTh Y JIIC1 IBa IepeBa, K1 BUPOCIN pa3oM 1 0yiu 3axuileH1 Bij BITpy 1 conus (Od.
5.477). leaapoHOMEH (QUAIN BXOJUTH B THI3IO OJHOKOPEHEBHX CIIB 13 CTPUKHEBUM KOPEHEM
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— “mactok”, “mucta”’, pOTov —“pocnuna”’, eOcic — “npupona’” [13]. Omxe, EOAIN BinazepKaimroe
CBOEPIIHE CBITOCHIPUMHATTA I'PEKIB, B SIKOMY BIYHO3€JIEHA POCIIMHA CIIY>KUTh YOCOOJIEHHAM
HEBUYEPITHOT KUTTEAAWHOT CHITH TTPUPOIH. B TaTWHCHKII MOBI Ha TO3HAYEHHS TUKOT MACIIMHU
BkuBanack Ha3Ba oleaster (Plin. N.H. XII. 4. 42) [5, c. 535].

TakuMm YMHOM, IIUPOKE PO3MOBCIOKEHHS 1 TpUBaJe KYJIbTUBYBAHHS OJIMBU (MACIIMHU) Y

I'pentii Ta Pumi cippurHUIOCS 10 BAHUKHEHHS 0aratoi 1 pi3HOMaHITHOT 3a CBOIM CKJIaZIOM MIKpO-
IPYyIHU JIEKCEM Ha MO3HAUEHHs JOCIKYBAHOT (PJIOPUCTHYHOT peatii. Y JIaTUHCHKIA MOBI AJIst
HallMEHYBaHHS OJIMBKOBOTO JiepeBa 1 1oy dikcyerses cinoso oliva (Plin. N.H. XV. 3. 5; Col. R.
R. 2. 22; Hor. Epod. 2. 55; Cic. 2. Nat. D. 8; Virg. 8. Ecl. 16). Pa3zom 3 Tum, mo6 po3MexxyBaTu
111 3HaYCHHSI, JIeK1 aBTOPU BUKOPUCTOBYIOTh CIIOBOCIOJyYEHHS 3 6a30BUM CJIOBOM arbor : arbor
olivae (Col. R. R. 2. 23) —“macnunoBe nepeBo”. Jlatunchbke oliva Mae TO# e KOpiHb — ol, 1m0 1
cioBo oleum —“ontig”. Y cBOIO uepry oleum moxoauTh Bif Tpeubkoro *éAai-fov “ommuBKoBa ofis”
(3B1IKHM TaKOX Tperbke EAaio “onmBa’), IO pa3oM 3 BIPMEHCHKUM ewl “0J1is” 3BOAUTHCS 10



HEB1ZIOMOT0 cepea3eMHOMOPChKOro xepena [12, c. 890; 16, v. 4, c. 423].

AHaii3 ICTOPUKO — JIIHMBICTUYHUX JIKEPEN Aa€ MIJCTaBU CTBEPKYBATH, 1110 B pPUMCBKOMY
CYCHUIbCTBI CIIPUMHSATTS 1 CTaBJIEHHS J0 OJIMBKOBOI'O JIepeBa BIIOUIIOCH Y IBOX IMOCTACX:
MparMaTUIHO-MOOYTOBIN 1 00Pa3HO-CUMBOJIYHIH.

HasiBHICTb y TaTMHCHKINA MOBI BEJIMKOT 1 pI3HOMAHITHO1 I'PYIU NOXIJHUX, MOTHUBOBAHUX
JeHJIPOHOMEHOM oliva 1 cii0BOM oleum, € He3anepeyHUM J0Ka30M TPUBAJIOTO KYJIbTUBYBaHHS
MacCJIMHH 1 3HAYHOT MPAKTUYHOI [{IHHOCTI OCHOBHOT'O IPOAYKTY MEePepOOKH IIIOIB - ouii. Lls
Ipyla BUPI3HSETHCS CIIOBOTBIPHOIO aKTUBHICTIO, BKJIFOYA€ 3HAYHY KUIBKICTh J€PUBATIB, PI3HUX
3a CEMaHTHUKOIO 1 MOP(OJIOTIYHOIO CTPYKTYpOr0. J[o TaKuX yTBOpEHb HajeKaTh BJIACHI 1 3arayibH1
IMEHHUKHU, TPUKMETHHUKH, JIIECTIOBA. IMEHHUKU CKJIAJIM HalOUIbII PI3HOMAHITHY 3a CHOCOOOM yT-
BOPEHHSI HOBUX HOMIHAIM rpyny. JIeKCHUHa CTPYKTypa IPOaHaIi30BaHUX OJAMHUIIb BUPAXKAETHCS
B [IO€/IHAHH1 KOPEHS 13 CI0BOTBIpHUMU cydikcamu. Cepesl IMEHHUKIB HAOUIbII MPOIYKTUBHUM
BUSIBUBCS Cy(IKC MPUKMETHUKOBOIO MOX0KeHHs — arius. [Toxigni 3 cydikcom — arius, MOTH-
BOBaHi CJIOBOM oleum, mipeicTaBiieH] IMEHHUKOM YOJIOBIYOTO PO 13 3HAYEHHSM TIEBHOTO POy
3aHATh a00 pemecna. Hanp.: olearius (Col. R.R. 10, 12) — “omniitHuk, mpogaBelb MacInHOBOT
ouii”’. [lonibHy cemaHnTUUHY (DYHKII1}0 BUKOHYBaB Cy(iKC — tor, SIKHi BUKOPUCTOBYBABCS JIJIsI
YTBOPEHHS 0Ci0 40JI0BIYOT CTaTl 1 MaB areHTUBHE 3HaYeHHs. Sk BIJOMO, 3a3HaueHul cydikc
CIIOYATKY MPUETHYBABCS NEPEBAKHO J0 A1€CTIBHUX OCHOB, JIUILIE 3 PO3BUTKOM JIATUHCHKOT MOBH
3’SBUJINCS CJIOBA, YTBOPEHI BiJ cyOcTaHTUBHUX OCHOB. Hamp.: olivitor (Pallad. 3, 14) — “roi,

XTO JIOTJISAZIA€ 32 MAaCIMHOBUM CaJI0M; BUPOIIYE 1 30upae macauuu’. [loximHi, yTBOpeHi 3a A0T0-
MOT0I0 cy(ikca — etum MarOTh JOKaTUBHE 3HAUEHHS 1 03HAYAIOTh MICISl CKYITUEHHS OJIMBKOBHUX
Haca/HKeHb, BEJIMKI MAaCHBH 1 AUTIHKH, 3aCa/PKEHI ITEPEBAYKHO OJIMBKOBUMU JIepeBaMu : olivetum
(Col. R. R. 10, 18) — “onuBkoBuii raif”’. Ha no3HaueHHs NpoayKTiB, BATOTOBJIEHUX 3 OJIMBKOBOL
0J11i, BUKOPUCTOBYBABCS CY(IKC 1HI0€BPOIEHCHKOT0 NOX0KeHHsI — mentum. Harmp.: oleamentum
(Forcell., v. 4, c. 402) — “ma3b Ha onuBKoBIii oii”. TemnopanbHe 3HaU€HHS Ma€e IMEHHUK oleitas
(Pallad., 1, 3) — “nopa 30upaHHs yporkar0 MaciuH, a TAK0Xk caM Ipouec 30upanHs’. ['eHeTH4HO
cyOCTaHTMBOBaHUMH (POpMaMH CEPEIHBOTO POJY IPUKMETHHKIB 3 CYPIKCOM — arius € IMEHHUKHU
Ha — arium. B ananizoBaniii rpymi Taki IMEHHUKU MalOTh JIOKATUBHY CEMAHTHUKY 1 3a(iKcOBaHi
Ha MIO3HAYEHHS MICIIb, SIK1 HOPOCIIM MACJIMHOBUMHU rasiMHU, a TAKOXK MICLISI TUKOPOCIUX OJIUB Y
mici. Hamp.: olivarium (Cic. 3 Nat. D. 36; Plin. N. H. XVII. 30.1; Col. R. R. 5. 9) — “macnuHoBuU#
rai’”, “macimHOBA rajsiBUHA Y JIiCi”.

[Ipo BHCOKY CITOBOTBOPUYY aKTUBHICTH MOJEIII 13 CY(hIKCOM — arius CBiM4aTh HE TUTHKU IMEH-
HUKH, a ¥ MPUKMETHUKH 13 3a3Ha4eHUM cy(dikcoM. JlepuBatu, yTBOpeHi 3a JOIOMOTOIO Cydikca
— arius, MalOTh 3HAYECHHS SKOCTI, OAI0HOCTI 32 KOJILOPOM JI0 TuIoAiB Maciauuu. Hamp.: olivarius
(Col. R. R. 5. 11) — “macnuHoBU#”, “onuBKOBUI”; “kOIBOPY MaciuHu’; olearius (Forcell., v. 4,
c. 423) — “onmiitHuiA”, “mpuU3HAYCHUN I 30epiranHs 0JuBKOBO1 0111, Bing Ha3Bu oliva moxoauTh
TaKOX CKJIaJHUN NPUKMETHUK, YTBOPEHUIN CUHTAaKCUYHUM CIIOCOOOM clIoBOTBOpeHHs. [Ipukmer-
HUKH 3 IOCTKOMIIOHEHTOM — fer MaroTh 3arajbHe 3HaUCHHS ‘‘OaraTHil TUM, 110 Ha3BAaHO B TEPIIIH
yactuHi komnosuta”. Hamp.: olivifer (Col. R.R. 5. 21) — “roii, njo npuHOCUTh MacauHu”, “moK-
pUTHI MacTUHOBUMH rasiMu’ (arva).

Jenaponomen oliva Mae TOCUTh 3HAYHUN CIOBOTBIPHHUM MOTEHIIIAN B cepi AIECTIBHOT ae-
puBartii. JlieciiBHi cy(ikcH BKa3yloTh Ha HaHOUIbII 3arajibHe IpollecyallbHE 3HAUEHHS, 1110 Ma€e
BIJTHOILIEHHS 10 npenMera. Tak, Hanpukiaj, cypikc — are, SKUi , sIK BIAOMO, GopMye JiecaoBa
aKTUBHOTO CTaHY, IPUETHYETHCS, B OCHOBHOMY /10 IMEHHUKIB, 1110, BKa3YIOTh Ha 00’€KT MPOLIECY.
Harmp.: olivare (Plin. N. H. XV. 3. 17) — “npoBoautu 30ip ypoxaro MaciuH’.

SAx Oyno 3a3Ha4yeHO, TPUBAJE KyJbTUBYBaHHS OJIMBKOBOTO AepeBa B CepeazeMHOMOp T Ta
rpoLec nepepoOKH IJI0IB 1 BUTOTOBJICHHS 0JIIi 3 YaCOM IMPHUBIB J0 PO3IIUPEHHS MOHATIHHOTO
KoJja HoMmiHaii oliva. Tak B JJaTUHCBHKIN MOBI 3’ SIBUJIMCH I'PELIbKI 3alI03MYEHHS HA TO3HAUEHHS
HOBUX copTiB MaciauHu. Hamp.: orchas (Plin. N. H. XIIIL. 6.10) — “opxana”, “copT 0JIMBKOBOTO
nepeBa, 10 gaBaB Oaratuit yposxkaii”; druppa (Plin. N. H. XIIIL. 6. 19) — “cturna macnuna”.
[Ipouiec BAOCKOHAJIEHHS! BUTOTOBJIEHHS OJIi1 3HAMIIOB BiTOOpa)kE€HHS B TEPMIHOJIEKCEMaX I'pellb-
koro noxokeHHs: amurca (Col. R. R. 5. 28) — “nina abo BiACTI MacauHOBOI 01ii”; trapetum
(Cato. 3, 5) — “omiHUIIBKUI TIpEC.

Pi3HOCTOPOHHE KUTTS pUMCHKOIO HapOy, OCOOJUBOCTI CBITOCIPUMHATTS Kpi3b IPU3MY Ha-



[[I0HAJTFHOTO MEHTAJITETY OTPUMAIIH CBOEPIAHE BITOUTTS y (ppaszeosorizailii onucy HaBKOJUITHBOT
niiicHocTl. @pazeosoriuyH1 OAMHUIL, A0 CKIIATY SKUX BXOJIUTh JEHIPOHOMEH oliva, pi3Hi 3a CBOIM
IOXOJIKEHHSM, CTPYKTYPOIO i CEMaHTHKOIO. IX yTBOpeHHs 6e3Mmocepe/IHbo OB’ I3aHeE 3 KyIbTYpOIo,
TpaauLiIMHU, 0OpsSAaMHU, 3BUYasIMU PUMCBHKOTO HApOJY, /Ul HUX MpUTaMaHH1 KOHOTAL1l miiHece-
HOTO, 3BeIMUeHOro xapaktepy. Hamp.: ramus olivae (Hor. Epod. 3. 45) — “onuBkoBa (MaciauHOBa )
ruika” 3 IaBHIX 4aciB CIyXKHJIa CHMBOJIOM MHUDY 1 CIIOKOIO Ha IPOTUBAry ‘“‘BOMOBHUYOMY’ JaBpYy.
B yac tpiymdy Ha 3HaK nepemMoru puMChbKHil OJIKOBOEIb OyB MPUKpAILIEHHH JTaBPOBUM BiH-
KOM, a COJIJIaTH, sIK1 He Opajiu y4yacTi y O0HOBHUX JisiX, HA 3HaK MUPHUX HaMIPiB HECIIU OJIMBKOBI
BiHkH. Corona olivifera (Plin. N.H. XVII.1) — “macnuHoBHi BIHOK”, 3HaK IIEPEMOXKIIS, HAaropoaa
3a repemMory, B TOMY YMCII1 1 B CIIOPTUBHUX 3MaraHHsx; olivam fronti praeponere (Hor. 3. 54)

— “yBIHYATH YO0JIO MacIMHOI0” , “HaropoauTH’’; incumbere oliva (Ovid. 3. 6) — “cimpartucs Ha
MaciuHy”’, TAJIAIIS 3 OJIMBKOBOTO JI€peBa, BTUTIOBAJIA MIIb, TBEPICTh, HEMOXUTHICTD.

OTxe, y MOBI, B JIEKCHII1 BIIOMBAETHCS HE TUILKU 30BHIMIHIN, MaTepiaJbHUM CBIT, Y HIH
KOHJICHCYETbHCSI 1 IPOJIOBXKYE )KUTU JyMKa JaBHbOT JIFOJIUHHY, 11 YSBJICHHS, CBITOCIPUMHSTTS:
Ha3MBaHHS HABITh JyX€ KOHKPETHHUX MPEIMETIB 1 sIBUIL BiIOYBA€ThCS TUILKH 32 JOIIOMOTOI0
ICHYIOUHX Y MOBI €JIEMEHTIB, 1 uepe3 1ieil BUOIp BCTAHOBIIIOETHCS KOJIO acollialliil, 3’sICOBYIOThCS
BHYTPIIIHI CMUCIIOBI 3B s3KH. J{OC/II/DKEHHS 3 ypaXyBaHHSIM PI3HUX aCHEKTIB, IPOBEJICHI B TOMY
YHCJIl Ha IOCUTh 0OMEXXEHOMY MaTepiai, 3 0HOTO OOKY, JO3BOJISIFOTh MUJIBHIIIE 1 IEBHOIO MIPOO
[10-HOBOMY HOTJITHYTH Ha CEMAHTUYHUM MOTEHII1a] IPUPOTHUYOT JIEKCUKH JJATUHCHKOT MOBH, 3
HIIIOr0, MaTePIaNTI3yIOTh 1/1€10 PO HETIOBTOPHICTh HAI[IOHATBHO — MOBHOT KApTUHU CBITY JJIs
KOYKHOTO Hapo.y.
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NCTOPUKO-IUHI'BUCTUYECKASA UHTEPITPETALIUSA
JATUHCKOM ECTECTBOBEJTYECKOM JJEKCHUKH B 3EPKAJIE
HAIIMOHAJIBHO-SI3BIKOBOM KAPTUHBI AHTUYUHOI'O MHPA
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JIoHenKHii HALIMOHAJIbHBIN YHUBEPCUTET
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e-mail: [kompanets@mail.ru

PaccMoTpenbl 0cO0EHHOCTH OTpaKeHUs! SI3bIKOBOM KapTUHBI MUPA B €CTECTBOBEIUECKOM
JIEKCHKE APEBHUX A3BIKOB. [IpoBEEH HCTOPUKO-ITUMOJIOTUYECKUI M CEMAaHTUYECKUI aHAIIN3
JATUHCKOTO JIEHIPOHOMEHA oliva, uccieoBaH ero AepuBallMOHHbIN noTeHnuan. Ha ocHose



MHOTOACIEKTHOTO U3yYEHUsI KOHKPETHOTO JIEKCUYECKOTO MaTepuaia ONpeIessiioTCsl HayYHbIe
KPUTEPUHU U TO3UIMH JUIsl 00Jiee MHUPOKUX 0000IIEHUI U UTOTOB TUIIOJOTHYECKOTO XapaKTepa.
KiroueBrle citoBa: I35IKOBast KapThuHa MHUpa, CCTCCTBOBEAYCCKAA JICKCUKA, ACHAPOHOMCHBI.

HISTORICAL-LINGUISTIC INTERPRETATION OF LATIN VOCABULARY
DENOTING NATURE IN THE MIRROR OF NATIONAL AND LINGUISTIC
PICTURE IN THE ANCIENT WORLD
Tetiana Kompanets
Donetsk National University
24, Universytetska St., 83055 Donetsk, Ukraine
e-mail: lkompanets@mail.ru

In the given article the peculiarities of the linguistic picture of the world in the lexis of ancient
languages were examined. Historical-etymological and semantic analysis of the Latin dendronomen
olive tree was carried out, its derivational potential was touched upon as well. Some prerequisites
of a future typological study are also envisaged.

Key words: linguistic picture of the world, words denoting nature, dendronomens.
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